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приказ стал работать с 1657 г., а с 1656 г. началась русоко-шведская 
война. Конечно, в эти годы было особенно уместно вспомнить о времени 
шведской интервенции в Россию, о Тимофееве, который много писал о ее 
тяжелых последствиях, и постараться найти современников и сподвижни­
ков знаменитого дьяка. 

Таковы некоторые соображения палеографического и исторического 
характера по поводу новых документов, относящихся к Тимофееву. 

Русские рукописные сборники из собрания И. Г. Спарвенфельда 

В рукописном собрании гимназии в г. Вестеросе сохранились четыре 
сборника на русском языке, принадлежавшие известному шведскому уче­
ному X V I I в. Иоганну Габриелю Спарвенфельду. 

Спарвенфельд родился в 1655 г. в семье военного, получившего дво­
рянское звание. Он учился в Упсальском университете, где занимался во­
просами филологии, истории, права. В 1677—1682 гг. Спарвенфельд со­
вершил ряд путешествий за границу, побывал в Норвегии, Нидерландах, 
Франции , Италии, Англии, Дании, работал в заграничных библиотеках 
и архивах, изучал иностранные языки. По свидетельству современников, 
уже в это время Спарвенфельд хорошо знал русский язык. 

По возвращении в конце 1682 г. в Стокгольм Спарвенфельд стал ра­
ботать в Королевском архиве. 

В 1684 г. Спарвенфельд отправился в Москву в составе шведского по­
сольства во главе с Конрадом Гюлленшерном, Ионасом Клингштедтом и 
Отто Штакельбергом. Сохранился дневник путешествия Спарвенфельда 
в Россию с описанием Гельсингфорса, Н а р в ы , Ивангорода, Новгорода, 
Валдайского монастыря и т. д. 

Вначале Спарвенфельд предполагал вернуться в Швецию вместе с по­
сольством через полгода. Н о затем он попросил разрешения остаться 
в России для дальнейшего изучения русского языка и истории. Сохрани­
лась его переписка по этому поводу со шведским правительством. Во время 
своего пребывания в России Спарвенфельд переписывался с начальником 
Канцелярии иностранных дел Швеции Б . Оксенштерном и шведским ре­
зидентом в Париже И. Пальмквистом. 

В России Спарвенфельд пробыл три года, проживая главным образом 
в Москве, но совершая поездки и в различные районы страны. В частно­
сти, вместе с Р. Бутенантом он побывал на тульском металлургическом 
заводе Марселиса. О жизни Спарвенфельда в это время можно судить 
по его письмам и дневнику. 

В России Спарвенфельд поддерживал сношения с жившими там в его 
время иностранцами: датским посланником К. фон Горном, голландским 
резидентом И. В. Келлером, лейб-медиком Л . Блюментростом, Патриком 
Гордоном и др. И з русских людей Спарвенфельд был знаком с князем 
Лукой Федоровичем Долгоруким, Андреем Артамоновичем Матвеевым 
и др. 

В бытность в России благодаря своим знакомствам и связям Спарвен­
фельд приобрел ряд рукописей и книг на западноевропейских, восточных 
и славянских языках. Переводчик Посольского приказа Н . Г. Спафарий-
Милеску передал Спарвенфельду рукописное описание путешествия в Ки­
тай. От казанского воеводы Ивана Ивановича Голицына Спарвенфельд 
получил «Кронику» Матвея Стрыйковского, от князя Якова Федоровича 
Долгорукого — Уложение с рукописными комментариями. К числу лиц, 
снабжавших Спарвенфельда литературой, принадлежал дьяк Семен Дми­
триевич Ипполитов. 


